
Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm.
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para 
ocultar la unidad cuando esté en posición cerrada.
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas 
del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del 
reloj para apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe 
pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar 
el mecanismo de bloqueo.

Mantenimiento y cuidado
1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar 
el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que excedan el amperaje indicado.

Installation
1. Cut out a 60 mm diameter hole in work surface.
2. Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed position.
3. Remove the locking ring from the collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the underside of the work surface.
6. Connect the socket to power supply using the pre-wired UK plug.

Operation
1. To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the unit it engages into position.
2. The socket is now ready for use.
3. Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance & Care
1. Always disconnect the power prior to cleaning.
2. Periodically wipe over with soft cloth.
3. Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated amperage.
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1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm.
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
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Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm.
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado
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2. Limpie periodicamente con un paño suave.
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Installation
1.Cut out a 60mm diameter hole in work surface.
2.Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3.Remove the locking ring fromthe collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4.Insert socket into the hole.
5.Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6.Connect the socket to power supply using the pre-wired UKplug.

Operation
1.To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2.The socket is now ready for use.
3.Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance& Care

1.Always disconnect the power prior to cleaning.
2.Periodically wipe over with soft cloth.
3.Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1.Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2.Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3.Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4.Introduzca el enchufe en el orificio.
5.Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6.Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1.Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2.El enchufe ahora está listo para su uso.
3.Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1.Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2.Limpie periodicamente con un paño suave.
3.No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation
1.Cut out a 60mm diameter hole in work surface.
2.Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3.Remove the locking ring fromthe collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4.Insert socket into the hole.
5.Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6.Connect the socket to power supply using the pre-wired UKplug.

Operation
1.To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2.The socket is now ready for use.
3.Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance& Care

1.Always disconnect the power prior to cleaning.
2.Periodically wipe over with soft cloth.
3.Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1.Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2.Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3.Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4.Introduzca el enchufe en el orificio.
5.Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6.Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1.Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2.El enchufe ahora está listo para su uso.
3.Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1.Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2.Limpie periodicamente con un paño suave.
3.No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation measures
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Installation
1. Cut out a 60 mm diameter hole in work surface.
2. Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3. Remove the locking ring from the collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6. Connect the socket to power supply using the pre-wired UK plug.

Operation
1. To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for use.
3. Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance & Care

1. Always disconnect the power prior to cleaning.
2. Periodically wipe over with soft cloth.
3. Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation
1. Cut out a 60 mm diameter hole in work surface.
2. Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3. Remove the locking ring from the collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6. Connect the socket to power supply using the pre-wired UK plug.

Operation
1. To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for use.
3. Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance & Care

1. Always disconnect the power prior to cleaning.
2. Periodically wipe over with soft cloth.
3. Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Medidas de instalación
Installation measures
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Installation
1. Cut out a 60 mm diameter ho
2. Ensure there is sufficient sp

position.
3. Remove the locking ring from
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto 

underside of the work surface
6. Connect the socket to power

Operation
1. To use the socket press the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for
3. Close the unit by gently push

Maintenance & Care

1. Always disconnect the pow
2. Periodically wipe over with so
3. Do not use harsh chemical c

ATTENTION 
Please ensure when using the USB
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm.
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation
1. Cut out a 60 mm diameter ho
2. Ensure there is sufficient sp

position.
3. Remove the locking ring from
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto 

underside of the work surface
6. Connect the socket to power

Operation
1. To use the socket press the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for
3. Close the unit by gently push

Maintenance & Care

1. Always disconnect the pow
2. Periodically wipe over with so
3. Do not use harsh chemical c

ATTENTION 
Please ensure when using the USB
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm.
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Medidas de instalación
Installation measureswww.dbgroupherrajes.com

Installation
1.Cut out a 60mm diameter hole in work surface.
2.Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3.Remove the locking ring fromthe collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4.Insert socket into the hole.
5.Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6.Connect the socket to power supply using the pre-wired UKplug.

Operation
1.To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2.The socket is now ready for use.
3.Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance& Care

1.Always disconnect the power prior to cleaning.
2.Periodically wipe over with soft cloth.
3.Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1.Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2.Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3.Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4.Introduzca el enchufe en el orificio.
5.Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6.Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1.Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2.El enchufe ahora está listo para su uso.
3.Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1.Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2.Limpie periodicamente con un paño suave.
3.No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation
1.Cut out a 60mm diameter hole in work surface.
2.Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3.Remove the locking ring fromthe collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4.Insert socket into the hole.
5.Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6.Connect the socket to power supply using the pre-wired UKplug.

Operation
1.To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2.The socket is now ready for use.
3.Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance& Care

1.Always disconnect the power prior to cleaning.
2.Periodically wipe over with soft cloth.
3.Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1.Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2.Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3.Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4.Introduzca el enchufe en el orificio.
5.Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6.Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1.Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2.El enchufe ahora está listo para su uso.
3.Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1.Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2.Limpie periodicamente con un paño suave.
3.No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation measures
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Installation
1. Cut out a 60 mm diameter hole in work surface.
2. Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3. Remove the locking ring from the collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6. Connect the socket to power supply using the pre-wired UK plug.

Operation
1. To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for use.
3. Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance & Care

1. Always disconnect the power prior to cleaning.
2. Periodically wipe over with soft cloth.
3. Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Installation
1. Cut out a 60 mm diameter hole in work surface.
2. Ensure there is sufficient space under the surface for the unit when it is in the closed 

position.
3. Remove the locking ring from the collar by rotating it an anti-clockwise direction.
4. Insert socket into the hole.
5. Place the locking ring onto the collar and rotate clockwise to tighten against the 

underside of the work surface.
6. Connect the socket to power supply using the pre-wired UK plug.

Operation
1. To use the socket press the lid and it will pop up allowing you to gently pull up the 

unit it engages into position.
2. The socket is now ready for use.
3. Close the unit by gently pushing on lid to disengage the locking mechanism.

Maintenance & Care

1. Always disconnect the power prior to cleaning.
2. Periodically wipe over with soft cloth.
3. Do not use harsh chemical cleaning products as it may damage the finish.

ATTENTION 
Please ensure when using the USB power supply do not use devices that exceed the stated 
amperage

Instalación
1. Hacer un cajeado en la superficie de trabajo de 60 mm. 
2. Confirmar que haya suficiente espacio debajo de la superficie para ocultar la unidad

cuando esté en posición cerrada. 
3. Retire el anillo de bloqueo girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
4. Introduzca el enchufe en el orificio.
5. Coloque el anillo de bloqueo girandolo en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlo.
6. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación utilizando el enchufe pre-cableado.

Operación
1. Para usar el enchufe presione la tapa y se abrirá el sistema verticalmente.
2. El enchufe ahora está listo para su uso.
3. Cierre la unidad presionando suavemente la tapa para desenganchar el mecanismo

de bloqueo.
Mantenimiento y cuidado

1. Siempre desconecte la alimentación antes de limpiarla.
2. Limpie periodicamente con un paño suave.
3. No utilice productos de limpieza químicos fuertes ya que puede dañar el acabado.

ATENCIÓN
Asegúrese de que al utilizar la fuente de alimentación USB no utilice dispositivos que 
excedan el amperaje indicado

Medidas de instalación
Installation measures
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  AUTHORIZATION TO MARK

Applicant: Manufacturer:

Address: Address:

Country: Country: 328336 1

Standard(s):

Product:

Brand Name:

This Authorization to Mark is for the exclusive use of Intertek's Client and is provided pursuant to the Certification agreement between Intertek and its Client. Intertek's responsibility and liability are 
limited to the terms and conditions of the agreement. Intertek assumes no liability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, expense or damage occasioned 
by the use of this Authorization to Mark. Only the Client is authorized to permit copying or distribution of this Authorization to Mark and then only in its entirety. Use of Intertek’s Certification mark is 
restricted to the conditions laid out in the agreement and in this Authorization to Mark. Any further use of the Intertek name for the sale or advertisement of the tested material, product or service must 
first be approved in writing by Intertek. Initial Factory Assessments and Follow up Services are for the purpose of assuring appropriate usage of the Certification mark in accordance with the 
agreement, they are not for the purposes of production quality control and do not relieve the Client of their obligations in this respect.

Intertek Testing Services NA Inc.
545 East Algonquin Road, Arlington Heights, IL 60005

Telephone 800-345-3851 or 847-439-5667  Fax 312-283-1672

Furniture Power Distribution Units [UL 962A:2018 Ed.5+R:01Sep2020]

Cord reels and multi-outlet assemblies [CSA C22.2#308:2018 Ed.2]
Furniture Power Distribution Units

            

Control Number: 5013860 Authorized by:  
for L. Matthew Snyder, Certification Manager

This document supersedes all previous Authorizations to Mark for the noted Report Number.

Party Authorized To Apply Mark: Same as Manufacturer
Report Issuing Office: Intertek Testing Services Shanghai Limited

China China

This authorizes the application of the Certification Mark(s) shown below to the models described in the Product(s)
Covered section when made in accordance with the conditions set forth in the Certification Agreement and Listing
Report. This authorization also applies to multiple listee model(s) identified on the correlation page of the Listing
Report.

This document is the property of Intertek Testing Services and is not transferable. The certification mark(s) may be
applied only at the location of the Party Authorized To Apply Mark.
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  AUTHORIZATION TO MARK

Models:

A; maybe followed by one character; maybe followed by w or s; maybe followed by A or B or N; followed 
by 1050; followed by one number; followed by one or two character; maybe followed by -2UC or -2AC; 
maybe followed by 1H; maybe followed by 1R or 2R.

A; maybe followed by one character; maybe followed by w; maybe followed by A or B; followed by 41; 
followed by two digital number; followed by one or two character; maybe followed by -2UC or -2AC.

A; maybe followed by one character; maybe followed by w; maybe followed by A or B; followed by 44; 
followed by two digital number; followed by one or two character; maybe followed by -2UC or -2AC; 
maybe followed by one digital number.

A; maybe followed by one character; maybe followed by w; maybe followed by A or B; followed by 47; 
followed by two digital number; maybe followed by one one or two character; maybe followed by -2UC or -
2AC; maybe followed by one digital number.
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USB: 2,4 A 5V
SOCKET: 15 A 125 V 1875 W WITH 1,8 M 14# US POWER CORD

ETL Certificate US


